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ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ И СОЦИАЛЬНЫЙ ПЛАН ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
1. Правительство Республики Узбекистан (далее Получатель) должен осуществлять проект по восстановлению Узбекистан Плотный Пейзажи (далее Проект), при участии Государственного комитета по лесному хозяйству (SCF). Международная ассоциация развития (далее - Ассоциация) согласилась предоставить финансирование для Проекта.
2. Получатель должен реализовать существенные меры и действия, чтобы Проект реализовывался в соответствии с Экологическими и социальными стандартами Всемирного банка (ESS). Этот План экологических и социальных обязательств (ESCP) устанавливает существенные меры и действия, любые конкретные документы или планы, а также сроки для каждого из них.
3. Получатель также должен соблюдать положения любых других экологических и социальных (E&S) документов, требуемых в соответствии с Экологическими и социальными рамками (ESF) и упомянутых в настоящем ESCP, которые будут разработаны для Проекта, таких как Структура экологического и социального управления. (ESMF), План взаимодействия с заинтересованными сторонами (SEP), Процедуры управления трудовыми ресурсами (LMP), Структура процессов и Структура политики переселения (PF & RPF) и сроки, указанные в этих E&S документах.
4. Невзирая на любые другие положения настоящего ESCP, Получатель несет ответственность за соблюдение всех требований ESCP, даже если реализация конкретных мер и действий осуществляется SCF или другим министерством или другим агентством-исполнителем, подрядчиком или любым другим субъектом или подразделением для Проект. 
5. Реализация существенных мер и действий, изложенных в данном ESCP, должна контролироваться и сообщаться Ассоциации Получателем в соответствии с требованиями ESCP, инструментами E&S, упомянутыми в ESCP, и условиями юридического соглашения, и Ассоциация обязуется отслеживать и оценивать прогресс и выполнение существенных мер и действий на протяжении реализации Проекта.
6. По согласованию между Ассоциацией и Получателем через SCF этот ESCP может время от времени пересматриваться в ходе реализации Проекта, чтобы отражать адаптивное управление изменениями Проекта и непредвиденными обстоятельствами или в ответ на оценку эффективности Проекта, проводимую в рамках самого ESCP. В таких обстоятельствах Получатель через SCF должен согласиться с изменениями с Ассоциацией и обновить ESCP, чтобы отразить такие изменения. Соглашение об изменениях в ESCP должно быть документально оформлено путем обмена письмами, подписанными между Ассоциацией и SCF. SCF должен незамедлительно раскрыть обновленный ESCP.
7. Если изменения в Проекте, непредвиденные обстоятельства или результативность Проекта приводят к изменениям экологических или социальных рисков и воздействий во время реализации Проекта, Получатель должен предоставить дополнительные средства, если это необходимо, для реализации действий и мер по устранению таких рисков и воздействий .
 







 
	Существенные меры и действия
	Период времени
	Ответственная организация / орган

	МОНИТОРИНГ И ОТЧЕТНОСТЬ

	А
	ОБЫЧНАЯ ОТЧЕТНОСТЬ.
Подготовка и представление в Ассоциацию регулярных отчетов по мониторингу экологической, социальной, гигиены и безопасности (ESHS) выполнения Проекта, включая, помимо прочего, реализацию ESCP, статус подготовки и внедрения E&S документов, требуемых в соответствии с ESCP. , план взаимодействия с заинтересованными сторонами и механизм рассмотрения жалоб. Кроме того, подготовьте и отправьте в Ассоциацию среднесрочный отчет (ССО) и отчет о завершении проекта.
	 
Отчеты о мониторинге: каждые шесть месяцев на протяжении всего проекта.
ССО: к середине срока реализации Проекта.
Отчет о завершении проекта: за 60 дней до окончания проекта.
	 
Команда Группы реализации проектов (ГРП)
 
 

	B
	ИНЦИДЕНТЫ И АВАРИИ.
Незамедлительно уведомлять Ассоциацию о любых инцидентах или авариях, связанных с Проектом, которые имеют или могут оказать значительное неблагоприятное воздействие на окружающую среду, затронутые сообщества, население или рабочих. 
 
Отчетность должна содержать достаточно подробную информацию об инциденте или аварии с указанием немедленных мер, принятых для их устранения, и включать информацию, предоставленную любым подрядчиком и контролирующим органом, в зависимости от обстоятельств. Впоследствии, по запросу Ассоциации, подготовьте отчет об инциденте или аварии и предложите любые меры по предотвращению их повторения в согласованные сроки.
 
Другие инциденты и аварии, которые не подлежат немедленному уведомлению и отчетности в соответствии с этим положением, должны быть включены в регулярные отчеты по проекту в соответствии с действием A настоящего ESCP. 
	 
Уведомить Ассоциацию в течение 48 часов после того, как стало известно о происшествии или аварии. 
 
Подробный отчет об инциденте будет предоставлен в течение пятнадцати (15) дней. 
 
 
	 
ГРП

	C
	ЕЖЕМЕСЯЧНЫЕ ОТЧЕТЫ ПОДРЯДЧИКОВ.
Требовать от всех соответствующих Подрядчиков предоставлять регулярные отчеты / брифы по мониторингу по оценке воздействия на окружающую и социальную среду (ОВОСиСС) / Плану экологического и социального управления (ПУОСС), реализации ППМ и ПВЗС ОРП / и / или Консультантам по надзору (если они существуют). Такие отчеты должны быть поданы и представлены в Банк по запросу ГРП.
	 
Через 30 дней после начала работ подрядчиками и на протяжении всего периода реализации Проекта.
	ГРП


 


	ESS 1: ОЦЕНКА ЭКОЛОГИЧЕСКИХ И СОЦИАЛЬНЫХ РИСКОВ И ВОЗДЕЙСТВИЙ И УПРАВЛЕНИЕ

	1.1
	ОРГАНИЗАЦИОННАЯ СТРУКТУРА: 
а. Поддерживать на протяжении всей реализации проекта эффективные кадровые и институциональные структуры для поддержки управления экологическими рисками и воздействиями Проекта. SCF должен иметь одного специалиста по окружающей среде с опытом работы в области охраны труда и техники безопасности (OHS), одного специалиста по управлению социальными рисками и одного специалиста по гендерным вопросам с большим опытом работы в области гендерного насилия (ГН) в составе группы ОРП. ОРП будет и далее привлекать поставщиков услуг по борьбе с гендерным насилием и обучать избранных местных должностных лиц и членов сообщества в районах, где услуги по борьбе с гендерным насилием отсутствуют. 
 
б. Мобилизовать дополнительный персонал для краткосрочных или долгосрочных заданий по мере необходимости для управления экологическими и социальными рисками Проекта в соответствии с институциональной оценкой / потребностями ESS и ESMF, включая профильных специалистов по биоразнообразию, управлению лесным хозяйством, оценке воздействия на окружающую среду и социальную сферу, ГН, включая сексуальную эксплуатацию и насилие, а также сексуальные домогательства SEA / SH, условия труда (включая предотвращение детского и / или принудительного труда, здоровье и безопасность), землевладение и социальную интеграцию.
	 
а. ГРП, включая персонал по управлению экологическими и социальными рисками, должен быть создан до Даты вступления в силу Проекта и поддерживаться на протяжении всей реализации Проекта.
 
 
 
б. По мере необходимости, начиная с 90 дней после даты вступления в силу проекта и сохраняясь на протяжении всей реализации проекта.
	
ГРП

	1.2
	ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ И СОЦИАЛЬНАЯ ОЦЕНКА:
а. Провести оценку основных экологических и социальных рисков и воздействий Проекта и определить соответствующие меры по их смягчению, как описано в пп. 1.3 и 5.2, в соответствии со Структурой экологического и социального управления (ESMF), Структурой процессов и Политики переселения (PF & RPF) и ESS. . 
 
 
 
 
 
б. Провести скрининг экологических и социальных рисков для конкретных участков и оценку воздействия для подпроектов в соответствии с ESMF и PF & RPF. Все действия , которые могут привести к высокому E & рискам S должны быть исключены из проекта и неподходящие для финансирования проекта, в частности , все виды деятельность , которые могут сопровождаться в непроизвольном приобретении земли (т.е. физического смещение) , как подробно описано в и списке исключений в ESMF.
 
c. Просматривайте любые предлагаемые подпроекты и мероприятия в соответствии с ESMF, подготовленным для Проекта, и после этого составляйте проект, принимайте и внедряйте подпроект ESIA / ESMP и любые другие инструменты, которые требуются ESMF и ESS для соответствующих мероприятий подпроекта, в манера, приемлемая для Ассоциации.
 
d. Документы, относящиеся к конкретному объекту, должны быть раскрыты заинтересованным сторонам, включая местные сообщества, в соответствии с Планом взаимодействия с заинтересованными сторонами.
	 
а. Проект ESMF, приемлемый для Ассоциации, был подготовлен, проконсультирован и раскрыт на местном уровне до завершения оценки проекта. Окончательный ESMF должен быть проконсультирован и повторно опубликован до переговоров по проекту. ESMF будет реализовываться на протяжении всего срока реализации Проекта.
 
б. До начала соответствующих мероприятий по проекту, на протяжении всей реализации проекта.
 
 
 
c. Инструменты скрининга и E&S должны быть приняты до начала соответствующих суб-проектных мероприятий. После этого необходимо соблюдать инструменты E&S и внедрять их в ходе реализации проекта.
 
d. До начала соответствующих мероприятий по проекту, на протяжении всей реализации проекта.
 
	 
ГРП 
 

	1.3
	ИНСТРУМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ :
Завершить, проконсультироваться, раскрыть, принять, поддерживать и внедрить ESMF), удовлетворяющий Ассоциацию, для проверки и управления экологическими и социальными рисками и воздействиями Проекта в соответствии с ESS. ESMF должен изложить руководящие принципы экологического и социального отбора, оценки, анализа, управления и мониторинга для всех предусмотренных мероприятий. ESMF должен быть раскрыт в стране как на английском, так и на местном языке (ах), а также на веб-сайте SCF и внешнем веб-сайте Ассоциации.
 
	 
Проект ESMF должен быть доработан, проконсультирован и повторно опубликован до переговоров по проекту. После этого внедряйте ESMF на протяжении всего проекта.
 
ОВОСиСС / ПУОСС должны быть приняты и опубликованы до начала деятельности по подпроекту и реализованы на протяжении всего периода реализации Проекта.
	 
ГРП

	1.4
	ИСКЛЮЧЕНИЯ.
Следующие виды деятельности не подлежат финансированию в рамках Проекта:
· Действия, которые могут вызвать долгосрочные, постоянные. и / или необратимые неблагоприятные воздействия на окружающую среду;
· Значительная потеря или преобразование естественной среды обитания;     
· Интродукция неместных растений или животных, которые могут стать инвазивными видами;   
· Деятельность, которая с высокой вероятностью может вызвать серьезные неблагоприятные последствия для здоровья человека и / или окружающей среды (биоразнообразия);
· Действия, которые наносят ущерб территории международного значения, культурному наследию и археологическим объектам, определенным ЮНЕСКО и / или Правительством Республики Узбекистан.
· Деятельность на охраняемых территориях, не соответствующая действующим планам управления для этих территорий;
· Действия, которые могут иметь значительные неблагоприятные социальные последствия и могут привести к значительному социальному конфликту;
· Деятельность, требующая принудительного физического переселения людей или их жилищ;
· Деятельность с неблагоприятным воздействием на физические культурные ресурсы; и
· Все остальные исключенные виды деятельности изложены в ESMF проекта.
	 
Эти исключения применяются в рамках процесса оценки, проводимого в соответствии с действием 1.2. выше.
	 
ГРП

	1.5
	УПРАВЛЕНИЕ ПОДРЯДЧИКАМИ :
Разработайте и внедрите процедуры для управления сотрудниками проекта, подрядчиками и субподрядчиками. Это должно включать следующее:
	 
	 
ГРП

	
	а)     Экологические и социальные требования, соответствующие конкретным суб-проектам ОВОСиСС / ПУОСС и ПУОС, должны быть включены в процесс закупок и заключения контрактов, включая тендерную документацию, для потенциальных строительных работ.
	 
Во время процесса закупок, если это необходимо, и до начала деятельности по подпроекту, после этого, поддерживается на протяжении всей реализации Проекта.  
 
	

	
	б)     Соответствующие требования должны быть включены в контракты и субподряды в соответствии с требованиями ESS.
	
	

	
	в)     Кодексы поведения должны требоваться от подрядчиков, субподрядчиков, основных поставщиков и их работников.
	
	

	
	г)     Подготовка подробных ПУОСС с указанием затрат и достаточным бюджетом для адекватного снижения экологических рисков.  
	
	

	
	д)     Совкомфлот должен контролировать обязательства подрядчика и соблюдение ESS, а также условий контрактов и субподрядов, если это применимо.
	На протяжении всей реализации проекта
	

	
	е)       Создать механизмы рассмотрения жалоб для подрядчиков и субподрядчиков, рабочих, затронутых сообществ и других заинтересованных сторон для рассмотрения проблем и жалоб. 
	
	

	
	г)     Обеспечьте и потребуйте, чтобы подрядчики следовали ПУОСС для конкретных участков и включали / добавляли соответствующие участки в контракты на строительные работы или восстановление ландшафта. 
	
	

	
	час)     Обеспечьте и потребуйте, чтобы подрядчики приняли и реализовали LMP подпроекта в соответствии с LMP и ESS2 проекта.
	
	

	1.6
	РАЗРЕШЕНИЕ, СОГЛАСИЯ И РАЗРЕШЕНИЯ:
Получить или обеспечить получение подрядчиками разрешений, согласований и разрешений, применимых к Проекту, от соответствующих национальных органов власти в соответствии с применимыми законами и нормативными актами и с ESMF.
· Соблюдать и побуждать подрядчиков соблюдать, в соответствующих случаях, условия, установленные в этих разрешениях, согласиях и разрешениях, на протяжении всей реализации Проекта.
· При необходимости получить разрешения властей Узбекистана.
· Получить от Ассоциации отсутствие возражений, как указано в ESMF, или в иных случаях, когда это необходимо.
	 
Получение разрешений, согласований и разрешений до начала деятельности, а затем соблюдение этих разрешений, согласований и разрешений на протяжении всей реализации Проекта.
	 
ГРП

	ESS 2: ТРУД И УСЛОВИЯ ТРУДА    

	2.1
	ПРОЦЕДУРЫ УПРАВЛЕНИЯ ТРУДА (LMP): Завершить, принять и внедрить LMP для Проекта в соответствии с ESS2 к удовлетворению Ассоциации. Совкомфлот должен обеспечить соблюдение LMP всеми сотрудниками Проекта, а также подрядными фирмами и учреждениями. Если в мероприятиях проекта участвуют общественные работники, LMP будет обновлен до привлечения к участию общественных работников.
	Проект LMP готовится перед оценкой, будет доработан и раскрыт до переговоров по проекту и будет поддерживаться в течение всего времени реализации проекта.
 
	ГРП  
 

	2.2
	МЕРЫ ЗДОРОВЬЯ И БЕЗОПАСНОСТИ НА ПРОФЕССИИ (OHS) : Убедитесь, что подрядчики готовят и внедряют меры по охране труда и технике безопасности в соответствии с ESS2 и Руководством Группы Всемирного банка по ОСЗТ, указанным в ESMF, LMP и подпроектах ESIA / ESMP.
	Принять меры до привлечения работников проекта и реализовывать их на протяжении всей реализации проекта.
	ГРП

	2.3
	УСЛОВИЯ РАБОТЫ ДЛЯ РАБОТНИКОВ: Обеспечьте недискриминационную и достойную рабочую среду для всех сотрудников проекта в соответствии с ESS2, в том числе путем обеспечения того, чтобы все сотрудники проекта соблюдали кодекс поведения ESHS.
	Принять меры до привлечения работников проекта и реализовывать их на протяжении всей реализации проекта.
	ГРП

	2,4
	МЕХАНИЗМ РАССМОТРЕНИЯ ЖАЛОБ ДЛЯ РАБОТНИКОВ ПРОЕКТА: требовать от подрядчиков создания, поддержки и использования механизма подачи жалоб для работников проекта, описанного в LMP и совместимого с ESS 2.  
	GM должен быть введен в действие до привлечения работников проекта и после этого будет поддерживаться на протяжении всей реализации проекта.
	ГРП

	2,5
	ОБУЧЕНИЕ РАБОТНИКОВ ПРОЕКТА: Требовать от подрядчиков обучать нанятых по контракту рабочих аспектам окружающей среды, социальной сферы, здоровья и безопасности (ESHS), относящимся к проекту, чтобы повысить осведомленность об их контрактных обязательствах.
	Завершите обучение до начала строительных работ и регулярные курсы повышения квалификации после этого на протяжении реализации Проекта.
	ГРП

	ESS 3: ЭФФЕКТИВНОСТЬ РЕСУРСОВ И ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ И УПРАВЛЕНИЕ ЗАГРЯЗНЕНИЕМ 

	3.1
	Меры по ресурсоэффективности и предотвращению загрязнения и управлению будут охвачены в рамках ОВОСиСС и / или ПУОСС, которые будут подготовлены в соответствии с действием 1.3 выше, и могут включать разработку конкретных подуправленческих планов (таких как План управления отходами, План управления водными и сточными водами, Опасные План управления материальными потоками).
	Реализуется на всем протяжении реализации проекта.
	ГРП

	ESS 4: ЗДОРОВЬЕ И БЕЗОПАСНОСТЬ СООБЩЕСТВА

	4.1
	ЗДОРОВЬЕ СООБЩЕСТВА И БЕЗОПАСНОСТЬ ОТ СТРОИТЕЛЬНЫХ И КОНФЛИКТНЫХ ВОЗДЕЙСТВИЙ.
Меры и действия, необходимые для оценки и управления рисками и воздействиями на сообщества, специфическими для деятельности подпроекта, в соответствии с ESS4, должны быть прописаны в ESMF и последующих подпроектах ESMP.
	 
 
Меры, которые необходимо принять до начала деятельности по подпроекту, а затем поддерживать на протяжении всей реализации проекта.
	ГРП

	4.2
	БЕЗОПАСНОСТЬ ДВИЖЕНИЯ И ДОРОЖНОГО ДВИЖЕНИЯ. 
В консультации с принимающими сообществами принять и реализовать меры и действия по оценке и управлению дорожным движением и рисками безопасности дорожного движения, в том числе связанными с движением транспортных средств, связанных с Проектом, которые перевозят работников Проекта и любые связанные с проектом товары и материалы, для работников Проекта и сообщества, в соответствии с требованиями проекта ESMF и подпроекта ESMP.
	 
Планы для конкретных участков должны быть подготовлены до начала деятельности по подпроекту, их реализации и поддержки в течение всего времени реализации Проекта. Общий план дорожного движения и управления дорогами будет подготовлен в качестве приложения к ПУОСС. Поддерживается на протяжении всего проекта
	ГРП

	4.3
	РИСКИ ГЕНДЕРНОГО НАСИЛИЯ :
а)  Провести оценку ГН, включая риски SEA / SH) и определить меры и действия по смягчению его последствий. 
(б)  SCF должен подготовить структуру для решения SEA и SH для руководства разработкой планов действий SEA / SH для конкретных подпроектов в рамках ОВОСиСС / ПУОСС.
(c)  Разработать, принять и внедрить План действий по СЭО / СЭ.  
[bookmark: _Hlk69229807](г)  Нанять специалиста по гендерным вопросам с большим опытом работы с ГН / СЭО / ВГ в ОРП.
	 
а)     В сроки, указанные в 1.2, и соблюдайте меры по смягчению воздействия на протяжении всей реализации Проекта. 
б)     В рамках ESMF на таймфрейме, указанном в 1.3.
 
в)     Принять в течение 60 дней после вступления проекта в силу, а также внедрить и соблюдать меры по смягчению последствий на протяжении всей реализации проекта. 
г)     То же, что и на шкале времени в (c).
	ГРП

	4.4
	ОБУЧЕНИЕ ДЛЯ СООБЩЕСТВА. 
Как указано в ESMF и SEP, SCF должен обеспечить проведение тренингов для сотрудников Проекта и сообщества, чтобы повысить их осведомленность об экологических и социальных рисках и воздействиях, связанных с Проектом, и мерах по их смягчению, включая тренинги (не исчерпывающие):
· Инфекционные заболевания, включая COVID-19
· Осведомленность и профилактика ВИЧ-СПИДа / ИППП / гендерного насилия / SEA / SH и детского / принудительного труда
· Механизм рассмотрения жалоб сообщества, описанный в SEP / ESMF / Framework for Addressing GBV / SEA / SH.
· Экологические и социальные требования и передовой опыт, которым необходимо следовать на строительных площадках.
	 
До начала деятельности по подпроекту, с регулярным повышением квалификации, поддерживаемым на протяжении всей реализации проекта.
 
	ГРП

	
	
	
	
	


 



	ESS 5: ПРИОБРЕТЕНИЕ ЗЕМЛИ, ОГРАНИЧЕНИЯ НА ЗЕМЕЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И НЕДОБРОВОЛЬНОЕ ПЕРЕСЕЛЕНИЕ

	[bookmark: _Hlk34426271]5.1
	ПРИОБРЕТЕНИЕ И ПЕРЕСЕЛЕНИЕ ЗЕМЛИ:
а. Проект не предполагает изъятия земли и вынужденного переселения, вызывающего физическое перемещение из-за прямых строительных работ по проекту. ESMF должен включать соответствующие процедуры проверки, которые будут реализованы Проектом. Любые предлагаемые подпроекты и мероприятия должны быть проверены на предмет потенциальных воздействий переселения в соответствии с ESMF. Подпроекты и мероприятия, которые могут включать физическое принудительное переселение, должны быть исключены. Воздействие на средства к существованию, связанное с ограничениями доступа к земле, пастбищам, лесам и другим природным ресурсам, как внутри, так и за пределами охраняемых территорий, будет смягчено, как более подробно описано в Разделе 5.2.  
 
б. Однако, если земля необходима для Проекта, она должна быть приобретена только путем добровольных сделок с землей в соответствии с ESS5. Добровольная сделка с землей должна соответствовать процедурам, изложенным в ППП, и соответствовать требованиям, изложенным в ESS5.
	 
а. До начала предлагаемых подпроектов и мероприятий, поддерживаются на протяжении всей реализации Проекта.
 
 
 
 
 
 
 
 
б. Руководящие принципы добровольной сделки с землей и описанный процесс должны соблюдаться и документироваться к удовлетворению Ассоциации для каждой деятельности подпроекта, включающей добровольную сделку с землей. Этот процесс должен быть принят и реализован до начала любой деятельности по подпроекту.
	ГРП

	5.2
	РАМКИ ПРОЦЕССА и РАМКИ ПОЛИТИКИ ПЕРЕСЕЛЕНИЯ (PF & RPF): 
Подготовить, проконсультироваться и раскрыть PF и RPF способом, приемлемым для Ассоциации. PF и RPF, подготовленные для Проекта, будут реализованы для смягчения рисков и воздействий, связанных с ограничениями доступа к земле, пастбищам, лесам и другим природным ресурсам, которые могут привести к потере сообществом или группами внутри сообщества их ранее существовавших средств к существованию - как на законных охраняемых территориях, так и на любых других землях, подлежащих восстановлению в рамках проекта. PF и RPF будут подготовлены при участии затронутых сообществ, в дальнейшем будут проводиться консультации с другими заинтересованными сторонами, а также предоставлены и применены SCF.    
	 
Проект ПП и ПП будет подготовлен, раскрыт и проконсультирован до переговоров по проекту. PF и RPF будут реализованы на протяжении всего срока реализации проекта.
	ГРП


 
	ESS 6: СОХРАНЕНИЕ БИОРАЗНООБРАЗИЯ И УСТОЙЧИВОЕ УПРАВЛЕНИЕ ЖИВЫМИ ПРИРОДНЫМИ РЕСУРСАМИ

	6.1
	Выявление и оценка рисков и воздействий, связанных с биоразнообразием, в рамках суб-проектов ОВОСиСС / ПУОСС в соответствии с проектом ESMF и способом, приемлемым для Банка.
Принять и реализовать меры по устранению рисков и воздействий, связанных с биоразнообразием, в рамках подпроекта ПУОСС, в соответствии с проектом ESMF, и способом, приемлемым для Банка.
При необходимости разработать, принять и внедрить, в дополнение к упомянутым выше документам E&S, подпроектные планы управления биоразнообразием (BMP) в соответствии с проектом ESMF и способом, приемлемым для Банка.
	Выявлены и включены до завершения тендерной документации по суб-проектам.
Реализуется на всем протяжении реализации проекта.
	ГРП

	ESS 7: КОРЕННЫЕ НАРОДЫ / АФРИКАНСКИЕ К югу от Сахары, исторически подчиненные традиционным местным сообществам

	Стандарт не имеет отношения к проекту, основанному на проверке ESS 7.





	ESS 8: КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ
	 
	 

	8.1
	В соответствии с руководством ESMF, подготовленным для проекта: (i) выявление и оценка неблагоприятных рисков и воздействия предлагаемых подпроектов на культурное наследие в рамках соответствующих подпроектов ESIA / ESMP; (ii) определить, принять и реализовать меры (включая включение в структуру структур и мероприятий подпроекта), чтобы избежать таких рисков и воздействий.
Подготовить, принять и внедрить процедуру случайных находок, описанную в ESMF, разработанном для Проекта.
 
	Выявлены и включены до завершения тендерной документации по суб-проектам.
 
Реализуется на всем протяжении реализации проекта.
	ГРП

	ESS 9: ФИНАНСОВЫЕ ПОСРЕДНИКИ
	 
	 

	Этот стандарт не актуален, так как у проекта нет финансовых посредников.


 
 
 
 
	ESS 10: ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С ЗАИНТЕРЕСОВАННЫМИ СТОРОНАМИ И РАСКРЫТИЕ ИНФОРМАЦИИ

	10.1
	ПЛАН ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ С ЗАИНТЕРЕСОВАННЫМИ СТОРОНАМИ. 
[bookmark: OLE_LINK1]Принять и внедрить План взаимодействия с заинтересованными сторонами (SEP) в соответствии с ESS10 приемлемым для Ассоциации способом.
 
 
 
После ПВЗС проекта и до реализации мероприятий подпроекта должна быть подготовлена ​​и реализована программа мероприятий по взаимодействию с заинтересованными сторонами для конкретного подпроекта.
 
	 
[bookmark: _Hlk69650886]Предварительный план ПВЗС был подготовлен, раскрыт и проконсультирован до проведения оценки; и обновленная версия будет повторно раскрыта до переговоров по проекту.
 
Программа мероприятий по взаимодействию с заинтересованными сторонами должна быть подготовлена ​​до реализации мероприятий подпроекта.
	ГРП

	[bookmark: _Hlk34428494]10.2
	ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С ЗАИНТЕРЕСОВАННЫМИ СТОРОНАМИ И РАСКРЫТИЕ ИНФОРМАЦИИ. 
Последующие программы взаимодействия с заинтересованными сторонами должны раскрываться с использованием различных, приемлемых с культурной точки зрения подходов к коммуникации для обеспечения коммуникации с наиболее обездоленными и уязвимыми группами.
	 
 
До начала деятельности
	ГРП

	[bookmark: _Hlk34428515]10,3
	МЕХАНИЗМ ЖАЛОБЫ НА ПРОЕКТ. 
Обновлять, внедрять, поддерживать и использовать механизм рассмотрения жалоб (GM), как описано в SEP.
	 
GM должен быть введен в действие в течение 30 дней с даты вступления в силу проекта и в любом случае до начала деятельности на объекте.
	ГРП

	ПОДДЕРЖКА МОЩНОСТИ (ОБУЧЕНИЕ)
	 
	 

	CS1
	Для соответствующего персонала Совкомфлот, сотрудников ОРП и других задействованных агентств будет проведено обучение по следующим вопросам:
        Подготовка инструментов ЭС для конкретных участков и конкретных аспектов экологической и социальной оценки, как описано в ESMF. 
        Вопросы управления биоразнообразием и передовой опыт; 
        Соответствующие вопросы по охране труда, включая меры предосторожности в отношении COVID-19; 
        План действий по гендерным вопросам, реализация ПВЗС и ГМ;  
        LMP; и
        Профилактика и ответ на SEA / SH.
	В течение первого года реализации проекта, в порядке значимости, с последующим, как минимум, ежегодным повышением квалификации по мере необходимости на протяжении всей реализации проекта. 
 
 
	ГРП

	CS2
	Обучение сотрудников проекта:
        Экологические и социальные требования и передовой опыт, которым необходимо следовать на строительных площадках;
        Охрана труда, в том числе по предотвращению и готовности к чрезвычайным ситуациям и мерам реагирования на чрезвычайные ситуации; 
        Осведомленность о безопасности заражения COVID-19, здоровье и безопасность населения;
        Предотвращение рисков SEA / SH и LMP;
        Вовлеченность и GM.
	Обучение должно проводиться в начале приема на работу сотрудников Проекта с последующим, как минимум, одним ежегодным курсом повышения квалификации.
	ГРП


 
 
 
 
